
 1 Samuel 18

Vs
English

Translation
Word # 
1 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and it was 7452 ויהי 4 31
1 as he finished 7453 ככלתו 5 476
1 speaking 7454 לדבר 4 236
1 to 7455 אל 2 31
1 Saul 7456 שאול 4 337
1 and [the] soul 7457 ונפש 4 436
1 [of] Jonathan 7458 יהונתן 6 521
1 connected 7459 נקשרה 5 655
1 with [the] soul 7460 בנפש 4 432
1 [of] David 7461 דוד 3 14
1 and [Jonathan] loved him 7462 ויאהבו 6 30
1 7463 יהונתן 6 521
1 as his [own] soul 7464 כנפשו 5 456

______ ____ ________

58 13 4176
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and [Saul] took him 7465 ויקחהו 6 135
2 7466 שאול 4 337
2 on [that] day 7467 ביום 4 58
2 7468 ההוא 4 17
2 and not 7469 ולא 3 37
2 [allowed] him 7470 נתנו 4 506
2 to return 7471 לשוב 4 338
2 [to the] house 7472 בית 3 412
2 [of] his father 7473 אביו 4 19

______ ____ ________

36 9 1859
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and cut 7474 ויכרת 5 636
3 Jonathan 7475 יהונתן 6 521
3 and David 7476 ודוד 4 20
3 a covenant 7477 ברית 4 612
3 in his love 7478 באהבתו 6 416
3 [for] him 7479 אתו 3 407
3 as his [own] soul 7480 כנפשו 5 456

______ ____ ________

33 7 3068
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and [Jonathan] stripped off 7481 ויתפשט 6 805
4 7482 יהונתן 6 521
4 7483 את 2 401
4 the robe 7484 המעיל 5 155
4 that [was] 7485 אשר 3 501
4 on him 7486 עליו 4 116
4 and he gave it 7487 ויתנהו 6 477
4 to David 7488 לדוד 4 44
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4 and his armor 7489 ומדיו 5 66
4 and even 7490 ועד 3 80
4 his sword 7491 חרבו 4 216
4 and 7492 ועד 3 80
4 his bow 7493 קשתו 4 806
4 and 7494 ועד 3 80
4 his belt 7495 חגרו 4 217

______ ____ ________

62 15 4565
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and [David] went out 7496 ויצא 4 107
5 7497 דוד 3 14
5 in all 7498 בכל 3 52
5 that 7499 אשר 3 501
5 [Saul] would send him 7500 ישלחנו 6 404
5 7501 שאול 4 337
5 he would act wisely 7502 ישכיל 5 370
5 and [Saul] set him 7503 וישמהו 6 367
5 7504 שאול 4 337
5 over 7505 על 2 100
5 [the] men 7506 אנשי 4 361
5 of war 7507 המלחמה 6 128
5 and he was good 7508 וייטב 5 37
5 in [the] eyes 7509 בעיני 5 142
5 [of] all 7510 כל 2 50
5 the people 7511 העם 3 115
5 and also 7512 וגם 3 49
5 in [the] eyes 7513 בעיני 5 142
5 [of] servants 7514 עבדי 4 86
5 [of] Saul 7515 שאול 4 337

______ ____ ________

81 20 4036
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and it was 7516 ויהי 4 31
6 in their coming 7517 בבואם 5 51
6 in [David] returning 7518 בשוב 4 310
6 7519 דוד 3 14
6 from smiting 7520 מהכות 5 471
6 7521 את 2 401
6 the Philistines 7522 הפלשתי 6 825
6 and went out 7523 ותצאנה 6 552
6 the women 7524 הנשים 5 405
6 from all 7525 מכל 3 90
6 [the] cities 7526 ערי 3 280
6 [of] Israel 7527 ישראל 5 541
6 to sing 7528 לשור 4 536
6 and [with] dances 7529 והמחלות 7 495
6 to meet 7530 לקראת 5 731
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6 Saul 7531 שאול 4 337
6 the king 7532 המלך 4 95
6 with timbrels 7533 בתפים 5 532
6 with joy 7534 בשמחה 5 355
6 and with musical instruments 7535 ובשלשים 7 688

______ ____ ________

92 20 7740
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and [the women] sang 7536 ותענינה 7 591
7 7537 הנשים 5 405
7 [with] the dances 7538 המשחקות 7 859
7 and they said 7539 ותאמרן 6 697
7 [Saul] has smitten 7540 הכה 3 30
7 7541 שאול 4 337
7 his thousands 7542 באלפו 5 119
7 and David 7543 ודוד 4 20
7 his ten thousands 7544 ברבבתיו 7 622

______ ____ ________

48 9 3680
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and [Saul] was [very] angry 7545 ויחר 4 224
8 7546 לשאול 5 367
8 7547 מאד 3 45
8 and [this word] was evil 7548 וירע 4 286
8 in his eyes 7549 בעיניו 6 148
8 7550 הדבר 4 211
8 7551 הזה 3 17
8 and he said 7552 ויאמר 5 257
8 they [ascribed] 7553 נתנו 4 506
8 to David 7554 לדוד 4 44
8 ten thousands 7555 רבבות 5 610
8 and to me 7556 ולי 3 46
8 they [ascribed] 7557 נתנו 4 506
8 thousands 7558 האלפים 6 166
8 and what more 7559 ועוד 4 86
8 [is] for him 7560 לו 2 36
8 but 7561 אך 2 21
8 the kingdom 7562 המלוכה 6 106

______ ____ ________

74 18 3682
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and [Saul] was 7563 ויהי 4 31
9 7564 שאול 4 337
9 eyeing 7565 עון 3 126
9 7566 את 2 401
9 David 7567 דוד 3 14
9 from [that] day 7568 מהיום 5 101
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9 7569 ההוא 4 17
9 and onward 7570 והלאה 5 47

______ ____ ________

30 8 1074
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and it was 7571 ויהי 4 31
10 on [the] next day 7572 ממחרת 5 688
10 and rushed 7573 ותצלח 5 534
10 a [disturbing] spirit 7574 רוח 3 214
10 [from] God 7575 אלהים 5 86
10 7576 רעה 3 275
10 onto 7577 אל 2 31
10 Saul 7578 שאול 4 337
10 and he prophesied 7579 ויתנבא 6 469
10 in [the] midst 7580 בתוך 4 428
10 [of] the house 7581 הבית 4 417
10 and David 7582 ודוד 4 20
10 played music 7583 מנגן 4 143
10 skillfully 7584 בידו 4 22
10 as day 7585 כיום 4 76
10 by day 7586 ביום 4 58
10 and the spear [was] 7587 והחנית 6 479
10 in [the] hand 7588 ביד 3 16
10 [of] Saul 7589 שאול 4 337

______ ____ ________

78 19 4661
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and [Saul] hurled 7590 ויטל 4 55
11 7591 שאול 4 337
11 7592 את 2 401
11 the spear 7593 החנית 5 473
11 and he said 7594 ויאמר 5 257
11 I will strike 7595 אכה 3 26
11 David 7596 בדוד 4 16
11 and into a wall 7597 ובקיר 5 318
11 and 7598 ויסב 4 78
11 David [escaped] 7599 דוד 3 14
11 from his presence 7600 מפניו 5 186
11 twice 7601 פעמים 5 240

______ ____ ________

49 12 2401
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and [Saul] was afraid 7602 וירא 4 217
12 7603 שאול 4 337
12 before 7604 מלפני 5 210
12 David 7605 דוד 3 14
12 because 7606 כי 2 30
12 [the LORD] was 7607 היה 3 20
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12 7608 יהוה 4 26
12 with him 7609 עמו 3 116
12 and from 7610 ומעם 4 156
12 Saul 7611 שאול 4 337
12 He had departed 7612 סר 2 260

______ ____ ________

38 11 1723
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and [Saul] removed him 7613 ויסרהו 6 287
13 7614 שאול 4 337
13 from being with him 7615 מעמו 4 156
13 and he appointed him 7616 וישמהו 6 367
13 his 7617 לו 2 36
13 chief 7618 שר 2 500
13 [over] a thousand 7619 אלף 3 111
13 and he went out 7620 ויצא 4 107
13 and he came in 7621 ויבא 4 19
13 before 7622 לפני 4 170
13 the people 7623 העם 3 115

______ ____ ________

42 11 2205
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and [David] was 7624 ויהי 4 31
14 7625 דוד 3 14
14 in all 7626 לכל 3 80
14 his way 7627 דרכו 4 230
14 acting wisely 7628 משכיל 5 400
14 and the LORD 7629 ויהוה 5 32
14 [was] with him 7630 עמו 3 116

______ ____ ________

27 7 903
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and [Saul] saw 7631 וירא 4 217
15 7632 שאול 4 337
15 that 7633 אשר 3 501
15 he 7634 הוא 3 12
15 acted [very] wisely 7635 משכיל 5 400
15 7636 מאד 3 45
15 and he was afraid 7637 ויגר 4 219
15 of his presence 7638 מפניו 5 186

______ ____ ________

31 8 1917
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and all 7639 וכל 3 56
16 Israel 7640 ישראל 5 541
16 and Judah 7641 ויהודה 6 36
16 loved 7642 אהב 3 8
16 7643 את 2 401
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16 David 7644 דוד 3 14
16 because 7645 כי 2 30
16 he 7646 הוא 3 12
16 would go out 7647 יוצא 4 107
16 and come in 7648 ובא 3 9
16 before them 7649 לפניהם 6 215

______ ____ ________

40 11 1429
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and [Saul] said 7650 ויאמר 5 257
17 7651 שאול 4 337
17 to 7652 אל 2 31
17 David 7653 דוד 3 14
17 see 7654 הנה 3 60
17 my [eldest] daughter 7655 בתי 3 412
17 7656 הגדולה 6 53
17 Merab 7657 מרב 3 242
17 her 7658 אתה 3 406
17 I will give 7659 אתן 3 451
17 to you 7660 לך 2 50
17 for a wife 7661 לאשה 4 336
17 but 7662 אך 2 21
17 [become] 7663 היה 3 20
17 for me 7664 לי 2 40
17 the son 7665 לבן 3 82
17 [of] valor 7666 חיל 3 48
17 and you will fight 7667 והלחם 5 89
17 [the] wars 7668 מלחמות 6 524
17 [of] the LORD 7669 יהוה 4 26
17 and Saul 7670 ושאול 5 343
17 said 7671 אמר 3 241
17 not 7672 אל 2 31
17 will be 7673 תהי 3 415
17 my hand 7674 ידי 3 24
17 against him 7675 בו 2 8
17 and let be 7676 ותהי 4 421
17 against him 7677 בו 2 8
17 [the] hand 7678 יד 2 14
17 [of the] Philistines 7679 פלשתים 6 860

______ ____ ________

101 30 5864
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and [David] said 7680 ויאמר 5 257
18 7681 דוד 3 14
18 to 7682 אל 2 31
18 Saul 7683 שאול 4 337
18 who 7684 מי 2 50
18 am I 7685 אנכי 4 81
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18 and [what] 7686 ומי 3 56
18 [is] my life 7687 חיי 3 28
18 [or the] family 7688 משפחת 5 828
18 [of] my father 7689 אבי 3 13
18 in Israel 7690 בישראל 6 543
18 that 7691 כי 2 30
18 I will be 7692 אהיה 4 21
18 son-in-law 7693 חתן 3 458
18 of a king 7694 למלך 4 120

______ ____ ________

53 15 2867
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and it was 7695 ויהי 4 31
19 at [the] time 7696 בעת 3 472
19 to give 7697 תת 2 800
19 7698 את 2 401
19 Merab 7699 מרב 3 242
19 daughter 7700 בת 2 402
19 [of] Saul 7701 שאול 4 337
19 to David 7702 לדוד 4 44
19 and she 7703 והיא 4 22
19 [was] given 7704 נתנה 4 505
19 to Adriel 7705 לעדריאל 7 345
19 [the] Meholathite 7706 המחלתי 6 493
19 for a wife 7707 לאשה 4 336

______ ____ ________

49 13 4430
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and 7708 ותאהב 5 414
20 Michal 7709 מיכל 4 100
20 daughter 7710 בת 2 402
20 [of] Saul [loved] 7711 שאול 4 337
20 7712 את 2 401
20 David 7713 דוד 3 14
20 and they told 7714 ויגדו 5 29
20 Saul 7715 לשאול 5 367
20 and was right 7716 וישר 4 516
20 the matter 7717 הדבר 4 211
20 in his eyes 7718 בעיניו 6 148

______ ____ ________

44 11 2939
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and [Saul] said 7719 ויאמר 5 257
21 7720 שאול 4 337
21 I will give her 7721 אתננה 5 506
21 to him 7722 לו 2 36
21 and she is to be 7723 ותהי 4 421
21 to him 7724 לו 2 36
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21 for a snare 7725 למוקש 5 476
21 and is to be 7726 ותהי 4 421
21 against him 7727 בו 2 8
21 [the] hand 7728 יד 2 14
21 [of the] Philistines 7729 פלשתים 6 860
21 and [Saul] said 7730 ויאמר 5 257
21 7731 שאול 4 337
21 to 7732 אל 2 31
21 David 7733 דוד 3 14
21 a second time 7734 בשתים 5 752
21 you will be son-in-law 7735 תתחתן 5 1258
21 to me 7736 בי 2 12
21 today 7737 היום 4 61

______ ____ ________

71 19 6094
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and [Saul] commanded 7738 ויצו 4 112
22 7739 שאול 4 337
22 7740 את 2 401
22 his servants 7741 עבדו 4 82
22 speak 7742 דברו 4 212
22 to 7743 אל 2 31
22 David 7744 דוד 3 14
22 secretly 7745 בלט 3 41
22 saying 7746 לאמר 4 271
22 see 7747 הנה 3 60
22 [the king] has delighted 7748 חפץ 3 178
22 in you 7749 בך 2 22
22 7750 המלך 4 95
22 and all 7751 וכל 3 56
22 his servants 7752 עבדיו 5 92
22 love you 7753 אהבוך 5 34
22 and now 7754 ועתה 4 481
22 become the son-in-law 7755 התחתן 5 863
22 of [the] king 7756 במלך 4 92

______ ____ ________

68 19 3474
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and spoke 7757 וידברו 6 228
23 servants 7758 עבדי 4 86
23 [of] Saul 7759 שאול 4 337
23 in [the] ears 7760 באזני 5 70
23 [of] David 7761 דוד 3 14
23 7762 את 2 401
23 [these] words 7763 הדברים 6 261
23 7764 האלה 4 41
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23 and [David] said 7765 ויאמר 5 257
23 7766 דוד 3 14
23 is it a light [thing] 7767 הנקלה 5 190
23 in your eyes 7768 בעיניכם 7 202
23 to be a son-in-law 7769 התחתן 5 863
23 of a king 7770 במלך 4 92
23 and I am 7771 ואנכי 5 87
23 a man 7772 איש 3 311
23 poor 7773 רש 2 500
23 and lightly esteemed 7774 ונקלה 5 191

______ ____ ________

78 18 4145
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 and 7775 ויגדו 5 29
24 [the] servants 7776 עבדי 4 86
24 [of] Saul 7777 שאול 4 337
24 [told] him 7778 לו 2 36
24 saying 7779 לאמר 4 271
24 according to [these] words 7780 כדברים 6 276
24 7781 האלה 4 41
24 spoke 7782 דבר 3 206
24 David 7783 דוד 3 14

______ ____ ________

35 9 1296
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 and [Saul] said 7784 ויאמר 5 257
25 7785 שאול 4 337
25 this 7786 כה 2 25
25 you will say 7787 תאמרו 5 647
25 to David 7788 לדוד 4 44
25 nothing 7789 אין 3 61
25 desires 7790 חפץ 3 178
25 the king 7791 למלך 4 120
25 for a dowry 7792 במהר 4 247
25 [but] 7793 כי 2 30
25 a hundred 7794 במאה 4 48
25 foreskins 7795 ערלות 5 706
25 [of the] Philistines 7796 פלשתים 6 860
25 to take vengeance 7797 להנקם 5 225
25 on [the] enemies 7798 באיבי 5 25
25 [of] the king 7799 המלך 4 95
25 and Saul 7800 ושאול 5 343
25 thought 7801 חשב 3 310
25 to have [David] fall 7802 להפיל 5 155
25 7803 את 2 401
25 7804 דוד 3 14

January, 2025 LivingGreekNT.org Page 9 of 12



 1 Samuel 18

25 by [the] hand 7805 ביד 3 16
25 [of] Philistines 7806 פלשתים 6 860

______ ____ ________

92 23 6004
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 and [his servants] told 7807 ויגדו 5 29
26 7808 עבדיו 5 92
26 David 7809 לדוד 4 44
26 7810 את 2 401
26 [these] words 7811 הדברים 6 261
26 7812 האלה 4 41
26 and was right 7813 וישר 4 516
26 the word 7814 הדבר 4 211
26 in [the] eyes 7815 בעיני 5 142
26 [of] David 7816 דוד 3 14
26 to become son-in-law 7817 להתחתן 6 893
26 of [the] king 7818 במלך 4 92
26 and not 7819 ולא 3 37
26 were filled 7820 מלאו 4 77
26 the days 7821 הימים 5 105

______ ____ ________

64 15 2955
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 and [David] arose 7822 ויקם 4 156
27 7823 דוד 3 14
27 and 7824 וילך 4 66
27 he 7825 הוא 3 12
27 and his men [went] 7826 ואנשיו 6 373
27 and he smote 7827 ויך 3 36
27 among [the] Philistines 7828 בפלשתים 7 862
27 two hundred 7829 מאתים 5 491
27 men 7830 איש 3 311
27 and [David] brought 7831 ויבא 4 19
27 7832 דוד 3 14
27 7833 את 2 401
27 their foreskins 7834 ערלתיהם 7 755
27 and they were in full 7835 וימלאום 7 133
27 to [the] king 7836 למלך 4 120
27 to become the son-in-law 7837 להתחתן 6 893
27 of [the] king 7838 במלך 4 92
27 and [Saul] gave 7839 ויתן 4 466
27 to him 7840 לו 2 36
27 7841 שאול 4 337
27 7842 את 2 401
27 Michal 7843 מיכל 4 100
27 his daughter 7844 בתו 3 408
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27 for a wife 7845 לאשה 4 336
______ ____ ________

98 24 6832
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 and [Saul] saw 7846 וירא 4 217
28 7847 שאול 4 337
28 and he knew 7848 וידע 4 90
28 that 7849 כי 2 30
28 the LORD 7850 יהוה 4 26
28 [was] with 7851 עם 2 110
28 David 7852 דוד 3 14
28 and Michal 7853 ומיכל 5 106
28 daughter 7854 בת 2 402
28 [of] Saul 7855 שאול 4 337
28 loved him 7856 אהבתהו 6 419

______ ____ ________

40 11 2088
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

29 and 7857 ויאסף 5 157
29 Saul 7858 שאול 4 337
29 [was more] afraid 7859 לרא 3 231
29 of 7860 מפני 4 180
29 David 7861 דוד 3 14
29 7862 עוד 3 80
29 and [Saul] was 7863 ויהי 4 31
29 7864 שאול 4 337
29 an enemy 7865 איב 3 13
29 7866 את 2 401
29 [of] David 7867 דוד 3 14
29 all 7868 כל 2 50
29 the days 7869 הימים 5 105

______ ____ ________

45 13 1950
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

30 and went out [to war] 7870 ויצאו 5 113
30 [the] chiefs 7871 שרי 3 510
30 [of the] Philistines 7872 פלשתים 6 860
30 and it was 7873 ויהי 4 31
30 as often as 7874 מדי 3 54
30 they went out 7875 צאתם 4 531
30 wiser 7876 שכל 3 350
30 [was] David 7877 דוד 3 14
30 than all 7878 מכל 3 90
30 [the] servants 7879 עבדי 4 86
30 [of] Saul 7880 שאול 4 337
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30 and was esteemed 7881 וייקר 5 326
30 his name 7882 שמו 3 346
30 very much 7883 מאד 3 45

______ ____ ________

53 14 3693
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 18 1710 432 103750
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-18 30925 7883 1952908
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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